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A foglalkozási rehabilitáció tartalékai 

Együtt élni - együtt dolgozni 
Ismeretes, hogy az ENSZ 

ajanlása alapján az elmúlt 
evet világszerte a Rokkan-
tak Nemzetközi Évének nyil-
vánították. Az ENSZ felhí-
vásához hazánk is csatla-
kozott, a feladatok koordi-
nálását országosan a Nemze-
ti Szervező Bizottság látta 
el, területi hatáskörrel mun-
kálkodtak a megyei szerve-
ző bizottságok. 

A nemzetközi évvel kap-
cso la tban országosan és he-

lyileg is lényegében két fon-
tos célt tűztünk ki. Az 
egyik:' a lehetséges módon 
változtassunk a rokkantság-
gal és a rokkantakkal ösz-
szefüggfl társadalmi szemlé-
leten és a rokkantak felfo-
gásán is. A másik: segítsük 
elő a társadalmi élet min-
den területén a rokkantak 
életkörülményeinek sokolda-
lú fejlesztését, javítását. 

Társadalmi 
beilleszkedés 

Az év nyitóeseménye az 
1981. januárjában megtartott 
Rehabilitációs Kongresszus 
volt, amelynek célja egye-
bek között éppen a rokkant-
sággal összefüggő nézetek 
megváltoztatása volt. Ma 
már azt mondhatjuk, hogy 
a lakosság — a munkatár-
sak, a lakótársak, a vásár-
lók, utcán a járókelők és 
gépkocsivezetők — körében 
természetesebbé. humánu-
sabbá vált a rokkantság té-
nyének és a rokkantak lété-
nek tudomásul vétele. Ez 
ugyanis döntő feltétele an-
nak, hogy elősegítsük a 
rokkantak társadalmi be-
illeszkedését, egyáltalán se-
gíthessünk sorsukon. A 
szemlélet változtatása a 
rokkantakra is vonatkozik. 
Körükben is tapasztálható 
volt korábban bizonyos el-
zárkózás. óvatosság és féle-
lem, Ahhoz, hogy életkörül-
ményeik könnyebbé válja-
nak, a rokkant embernek is 
nyíltnak, kezdeményezőnek, 
és vállakozó szelleműnek 
kell lennie, túl kell magát 
tennie (amennyire természe-
'esen ez lehetséges) rok-
kantsága, vagy fogyatékos-
sága tényén; keresnie kell 
a kapcsolatokat a nem fo-
gyatékos emberekkel a la-
kóterületen és a munkahe-
lyen egyaránt. Természete-
sen a szemlélet megváltoz-
tatása nem lehetséges né-
hány nap vagy egy év alatt. 
Hosszabb folyamat, mert az 
emberek gondolkodásában, 
1 elfogásában egy olyan vál-
tozásnak kell végbemennie, 
hogy megértsék: a nem fo-
gyatékosoknak együtt kell 
elníe a rokkantakkal: és 
nem a fogyatékosokért, ha-
nem a fogyatékosokkal 
együtt kell munkálkodniuk. 

Tavaly a rokkantak élet-
körülményeinek javításáért 
sok területen tapasztalhat-
tunk kezdeményezést. A 
megszokottnál több volt a 
fogyatékosok körében a ha-
zai és a nemzetközi sport-
verseny. Szép sikerrel zárult 
az amatőr rokkant képző-
művészek országosan szér-
vezett kiállítása. Több me-
gyében sor került a felnőtt 
korú fogyatékosok, illetve a 
testileg vagy szellemileg fo-
gyatékos gyermekek üdülte-
tésének térítésmentes meg-
szervezésére. 

Megfelelő 
munka 
és kereslet 

Komoly eredménynek le-
het tekinteni, hogy a múlt 
évben végre megalakult a 
Mozgássérültek Országos 
Szervezete, melynek felada-
ta a rokkantak nyilvántar-
tásba vétele, segítése, érde-
keiknek képviselete, szá-
mukra társadalmi fórum 
biztosltasa. Az országos szer-
vezet mellett működnek te-
rületi érdekképviseleti szer-

vek, működik az értelmi fo-
gyatékos gyermekek szülei-
nek érdekvédelmi munka-
közössége és más szerveze-
tek is. A sokoldalú segítés 
legdöntőbb feltétele azon-
ban a még részben vagy 
egészben munkaképes fo-
gyatékos (csökkent munka-
képességű) dolgozó számára 
megfelelő munka és kereset 
biztosítása. 

Az Állami Fejlesztési 
Bank 30 millió fejlesztési 
célhitelt osztott fel pályáza-
tok alapján a csökkent mun-
kaképességűek foglalkozta-
tását biztosító munkahelyek 
létesítésére vagy bővítésére: 
A nyereségérdekeltség alap-
ján működő vállalatoknál a 
tartalékalapból visszapótlási 
költség nélkül felhasználha-
tó az éves bér 0,2 százalé-
kának megfelelő összeg. Az 
elmúlt évben már volt pél-
da arra, hogy ezt az össze-
get egy-egy területen a kü-
lönböző vállalatok össze-
gyűjtve, koncentrálva hasz-
nálták fel, adott esetben a 
tanácsi fejlesztési alapból is 
kiegészítve azt. 

A kifejezetten fogyatéko-
sokat foglalkoztató úgyneve-
zett célvállalatok dotációját 
a Pénzügyminisztérium je-
lentősen felemelte és ezzel 
biztosította számukra a múlt 
évben, hogy a korábbinál 
nehezebb gazdasági feltéte-
lek ellenére a csökkent 
munkaképességű dolgozók 
foglalkoztatását a korábbi 
szinten megismételhessék. 
Természetesen ezeknél a 
vállalatoknál is szükség van 
az anyagokkal és eszközök-
kel való ésszerűbb gazdál-
kodásra. a tartalékok foko-

zatos feltárására, de nyil-
vánvaló, hogy helyzetük lé-
nyegesen nehezebb (az azo-
nos környezeti feltételek 
mellett) mint a nem rok-
kantakat foglalkoztató vál-
lalatoké. 

Három célra 
használják fel 

Tavaly a lakosság, a ke-
resők, ezen belül több szo-
cialista brigád önkéntes fel-
ajánlásokból, adományból — 
országos szolidaritási alap 
létesítése nélkül is — ösz-
szegyűlt mintegy 40—50 mil-
lió forint. Az összeg felett 
a megyei szervező bizottsá-
gok rendelkeznek és lénye-
gében háromféle célra hasz-
nálják fel. Ahol lehetséges, 
az összeg egy részéből pró-
bainak további munkalehe-
tőséget teremteni a munká-
ra kész csökkent munkaké-
pességű dolgozóknak. Ebből 
az összegből, ha szükséges, 
támogatás adható a rokkan-
tak helyi szervezeteinek is. 
Végezetül az adományok fel-
használhatók a fiatalkorú 
rokkantak, szellemi vagy fi-
zikai fejlődésükben korláto-
zott fiatalok iskoláztatására, 
továbbtanulására és szoci-
ális körülmények javítására 
is. 

A nemzetközi év felhívta 
a figyelmet a rehabilitáció-
val összefüggő kérdésekre. A 
rehabilitáció rendkívül sok-
oldalú feladat; a folyamat-
nak egyik eleme a dolgozó 
átképzése és egészségi álla-
potának megfelelő racioná-
lis foglalkoztatása. Talán e 
téren van a legtöbb fel-
használatlan tartalék. 

Dr. Rózsa József. 
az Állami Bér- és 

Munkaügyi Hivatal 
főosztályvezetője 

Ruha teszi az embert? 
Gyakorlat, ízlés, fantázia 

Szeged a hazai lapokban 
1982 5. 
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Szabómfihely a Marx té-
ren. Cégtulajdonos az egyik 
szegedi szövetkezet. Lép-
jünk be. 

— Egy öltönyre volna 
szükségem — mondom az 
üzletvezetőnek. Boros Gyu-
Ui szabásznak. — S önre 
bíznám a szövet kiválasz-
tását és a fazont is. 

A mester végighordozza 
rajtam a tekintetét. Ügy 
érzem, hogy nem csupán a 
termetemet méricskéli ma-
gában. hanem a vesémbe is 
bele akar tekinteni. Olyan, 
mint egy póker játékos ése-
léskor. Kopottas ruhám 
anyagát két ujja közé fog-
ja, de úgy tesz. mintha csak 
a szabását vizsgálná, pedig 
a minőségét is ellenőrzi. A 
fölmérés mindössze egy pil-
lanatig tart. Lassan, meg-
fontoltan válaszol: 

— Lehet róla szó. ké-
rem. 

Ezután előkerülnek a szö-
vetminták. a divatlapok. El-
fogadom a szakember aján-
latát és beszélgetünk. Most 
már felszabadultabban vi-
selkedünk mind a ketten. 

— Hogyan lett szabó? — 
kérdésemmel visszatereltem 
az időt két évtizeddel. 

— Véletlenül — felelt a 
mester. 

? 
— Befejeztem az általá-

nost jeles eredménnyel és 
gimnáziumba iratkoztam, de 
mégsem ültem iskolapadba. 
Maid fél évet tekeregtem, 
amikor apám lehordott, kér-
dőre vont. Ilyen hangulat-
ban ballagtam a Széchenyi 
téren, és rápillantottam egy 
vállalati cégtáblára, maid a 
kirakatban láttam, hogv ta-
nulót keresnek. Benyitottam 
és aláírtam egy szerződést. 
Csak odahaza olvastam el, 
hogy végeredményben mi-
lyen szakmát is választot-
tam. Így lettem szabó. 

— Elég furcsa, rendhagyó 
pályaválasztás — mondom. 

— Az volt. de most. utó-
lag hálás vagyok a vélet-
len pillanatnak. Kiváló 
mesterek tanítottak. Bellá-
nyi János és Nagy Ernő. 
Sajnos. Ernő bácsi már 
meghalt szegény, ma ls saj-
nálom. Végtelenül ügyes 
mester volt. Mindent neki 
köszönhetek, azt is. hogv 
imádom a szabászatot. Bár 
az első hónapok megvisel-
tek. hiszen heteken át egy 
üres tűvel bögdöstem a 
„gyakorló" szövetet. maid 
pikíroztam. rongyos lett a 
kezem tőíe. 

Aztán változatosság kö-
vetkezett a szakmában is. 
az életben is. Az egyenru-
házati szabászatnál dolgo-
zott sokáig, sőt a katona-
ságnál is a szabóműhelybe 
vezényelték. 

— Ezután? Hogyan foly-
tatódott? 

— Döcögött a menet. Ak-
kor nősültem, pénzre hai-^ 
tottam. de nem ment sem' 
a kereset, sem a munka. 
Sokat töprengtem. nem 
akartam „zsibárus" szabóvá 
válni. Mestereimtől az úri-
szabóságot. az igényességet 

Boros Gyula állítható próbazakóval dolgozik 
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t o r L á s z l ó . P a t k ó L a j o s , K o v á c s 
I s t v á n n e F a r a g ó I l o n a . H a s k a 
F e r e n c , S i i t d l e r J á n o s n é V a r g a 
I l o n a . H u s z á k M l h á l y r o - V i r á g 
Z s u z s a n n a . S z a b ó I s t v á n n e 
R e s z l e r M á r t a , T e m e s v á r i L á s z l ó 
P é t e r n é K i s s I l o n a , F r a n k é i 
M a r g i t , d r . M a t h e s z S á n d o m é 
L a e z ! H e r m i n a . K i s p é t e r V i l m o s . 
Á b r a h á m I s t v á n . i é B a r c s o k E r -
z s é b e t , P e t á k F e r e n c , O c s k ó 
P é t e r P á l . K o t o r m á n F e r e n c , 
C s e h I s t v á n n e S e h r a n c z I r é n , 
I l i a I s t v á n S á n d o r . T o r d a - M o l -
n á r J ó z s e f , H u s z á r o s G y ő z ő , 
H u s z á r o s G y ő z ő n é B o r n a A n n a 
É v a , C a e k e J ó z s e f , E n g i F e r e n c , 
N a g y S á n d o r , R a b i S á n d o r , P e t -
r o v i c s A n d r á s , A c s - S á n t a M i k -
l ó s n é F u r k a z E r z s é b e t , d r . G r e -
g u s P á l n é d r . F o r r a y T e r é z i a 
E v a . M u r v a i J á n o s , J e n e i P á l n é 
K a t o n a A m á l i a . V á r i J ó z s e f J á -
n o s , K u n J ó z s e f n é K a t o M á r i s . 
S o ó s A d á m n é J ó s t K a t a l i n , V i -
r á g N á n d o r f m r é n é P o v e n s z k y 
E r z s é b e t , d r . S z a b ó P é t e r n é 
N a g y E r z s é b e t . K o v á c s J ó z s e f n é 
D o b ó A n n a . K o v á c s P é t e r P á l . 
S z a b ó E d e . R u t a i A n t a l . P á k a i 
V f n c e n é Tlovai E t e l k a , H o r v á t h 
A n d r á s m e g h á l t . 

tanultam. Azon törtem a 
fejem, hogv kiváltom az 
ipart, végül a mértékutáni-
akhoz szegődtem, és elvál-
laltam az üzletvezetői be-
osztást. A haverok még so-
káig eljártak a kirakat elé 
röhögni, hogy ott van-e a 
nevem, vagy belebuktam. 
Az élet és a vevők engem 
igazoltak. 

— A vadászruhák félig-
meddig egyenruhák, s úgy 
hallottam, azokkal sikerei 
voltak. 

— Ügy mondanám, hogy 
a vadászruha félig sportos, 
félig úriszabó jellegű öl-
töny. A minisztérium kép-
viselői bíztak meg akkori-
ban, hogv a plovdivi II. va-
dászati világkiállításra ké-
szítsek tizenhét darab mo-
dellt. Elkészítettem, be is 
mutatták. Sikerünk volt ve-
le. Ott nem vásári szándék-
kal jelentkeztünk, csak be-
mutatkozás, ismerkedés volt 
a cél. 

— S mi lett a MáWtott 
modellekkel? 

— A Nimród boltban el-
adták mindegyiket Külön-
ben szeretem, élvezem a va-
dászruhák szabását 

— Sokan kopogtatnak be 
olyan tanácstalanul, mint 
magam is? 

— Sokan. 
— És milyen mefifontoíft-

sok alapján ajánl öltönyt? 
— Már a megjelenés 

rooijd a szabónak valamit 
Bajuszt' visel-e az illető, 
milyen a ruhája, belepis-
log-e a tükörbe. A tartását 
figyelem: lehet valaki fe-
szes tartású, hajlott, hasas, 
atlétatermet, félvállas. O-, 
vagy X-lábú, nyújtott és 
egyéb alkatú. A legtöbb 
embernél több variáció 
együtt jelentkezik. A sza-
bómester olyan az ismerő-
sök körében, mint a házior-
vos. Ismernie kell, hogy ki-
nek mi a foglalkozása, hova 
jár. milyen körökben forog, 
színház, tanácskozások, kül-
földi utak. Ugye a kétgom-
bos fazonból is van tizenöt-
húszféle. olykor a vevő nem 
tudja pontosan megfogal-
mazni az óhaiát. akkor a 
mester segíl. és közben for-
málja. alakítja is a kun-
csaftja ízlését. 

— Igényesek az emberek? 
— Bizonyos öltözködési 

szokások állandóak, de van 
olyan terület, ahol vissza-
esett az igényesség. Koráb-
ban azt mondták, hogy va-
laki francia, vagv angol 
űriszabó, most egvségesen 
varró szakmunkás a titu-
lus. De azért ma is van 
mel lényszabó, zákószabó. 
nadrágszabó, sőt külön szn-
lonszabó. aki szmokingot, 
frakkot, zsakettet. s külön-
leges öltönyöket készít. 

Ezekhez gyakorlat. ízlés és 
fantázia kell. 

— A ruha teszi az em-
bert? 

— Erre azt mondom, hogv 
a ruha is. A jól öltözöttség 
nem káros a szocializmus-
ra. De komolyra fordítva, 
tapasztalatból magam is ál-
líthatom. hogy aki nem 
igényes a ruházatára, az ön-
magára sem az, sem mun-
kájára. sem magatartására. 
Termeszetesen vannak bizo-
nyos foglalkozások. Van 
olyan ember, akinek meg-
nézik az öltözetét, de van-
nak olyanok is, akiknél 
nem a ruhára figyelnék, ha-
nem arra, amit mond. amit 
csinál. 

— Milyen forrásokbői 
merítenek a szabók, diva-
tot? 

— A ló szabómesternek V> 
ízlésűnek, érdeklődőnek kell 
lennie. Ne csak nézzen, lás-
son is. Hit értem a filmek, 
re, a tévére és az utca em-
berére. A szabók jobban 
odafigyelnek- egy fűmnél a 
szereplők ruházatára, mint 
a cseléfcményre. 

— A konfekció honkor -
renciát jelent? 
- — te, i«. De Uhii inyen 
szélesre bővítik a méret-
táblázatot, mindig lesznek 
azoktól eltérő alkatú embe-
rek. meg odyanok is. akik, 
varratnak. 

— Egy szabó azt mondta, 
hogy hiányolja a harjdam 
„névjegyet". 

— Igaza van. A soifirök-
nél, de még a villamosveze-' 
tőnél is kiírják a nevet A' 
konfekcióipar csak annyi t 
jegyez föl az öltönyre, ami 
a céget reklámozza, de nem 
a szabászt ismerik meg ez-
által. henem a vállalatoL 
p e d i g . . . 

Boros Gyula versenvaó-
a lkat a szakmájában. Való-
színű ezt még sportolókorá-
ban tanulta meg. hiszen jól 
öklözött, edzői vizsgát )* 
tett. 

— .STkerélménvre- vágyok, 
s e z t a s z a k m á m b a n g y a k -

ran érezhetem. 
Ilyen sikerélményei közé 

tartozik egy ötletes újítása. 
Francia találmány, s ő va-
lamit tökéletesített rajta. 
Varrás előtt lepróbál.ia a 
zakót egy állítható, igazít-
ható „mindenesen". A szak-
mai versenyeken is hírét 
vitte a szegedi szövetkezeti 
iparnak. S mit mond a sza-
bó búcsúzóul? „Madarat 
tolláról. embert ruhájá-
ról . . ." 

Gazdagh István 
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